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) il rivale der Gegner il tempo hier: die Zeit

rivolgersi a + Artikel + 
Person sich wenden an di�  cile schwierig

fratelli e sorelle die Geschwister inoltre außerdem

la cosa die Sache sentirsi solo sich einsam fühlen

aiutarsi sich helfen regnare herrschen

trascorrere verbringen la pace der Frieden

tra zwischen bisticciarsi con + 
Artikel + Person sich streiten mit

ogni tanto hin und wieder quotidiano/a alltäglich

si dovrebbe + Inf. man sollte l’uso die Nutzung

per esempio zum Beispiel il litigio der Streit

chi wer passare 
l’aspirapolvere staubsaugen

causare verursachen risolvere lösen

buttare wegwerfen divertente lustig

i ri� uti Mist al mese monatlich

litigare streiten il vantaggio der Vorteil

a causa di + Artikel + 
Nomen aufgrund von lo svantaggio der Nachteil

Che noia! Wie langweilig! giusto/a richtig

sembrare scheinen essere bravo/a in + 
Nomen gut sein in
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der Gegner hier: die Zeit

sich wenden an schwierig

die Geschwister außerdem

die Sache sich einsam fühlen

sich helfen herrschen

verbringen der Frieden

zwischen sich streiten mit

hin und wieder alltäglich

man sollte die Nutzung

zum Beispiel der Streit

wer staubsaugen

verursachen lösen

wegwerfen lustig

Mist monatlich

streiten der Vorteil

aufgrund von der Nachteil

Wie langweilig! richtig

scheinen gut sein in

Nome e classe:
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per fortuna zum Glück chi wer

contare su + Artikel 
+ Nomen zählen auf andare a prendere abholen

la famiglia die Familie aiutare a + Inf. helfen zu 

la di�  coltà die Schwierigkeit Ovvio! Logisch!

parlare sprechen la zia die Tante

semplicemente einfach lo zio der Onkel

il problema das Problem passare verbringen

la domanda die Frage accanto a + Artikel 
+ Nomen neben

tipico/a typisch essere in giro unterwegs sein

l’undicenne der El� ährige raramente selten

con cui mit dem distante weit entfernt

seguire folgen tanto … quanto genauso … wie

bisticcarsi sich streiten mio cugino mein Cousin

noioso/a langweilig divertirsi un mondo viel Spaß haben

i nonni die Großeltern pescare � schen

dare una mano helfen il mercato der Markt

andare d’accordo con 
+ Artikel + Person

mit jmdm. 
einverstanden sein il villaggio das Dorf

cucinare kochen giocare a calcio Fußball spielen

mentre + Verb während apparecchiare aufdecken
avere un buon 
rapporto con + 

Artikel + Person

mit jmdm. ein gutes 
Verhältnis haben sparecchiare abräumen

i piatti das Geschirr la tavola der Tisch

spostarsi sich bewegen di solito gewöhnlich

le carte die Karten la tombola Bingo

piangere weinen giocare a + Nomen etw. spielen

vincere gewinnen mai nie

il � glio unico das Einzelkind fortunato/a glücklich

essere solo/a allein sein guadagnare verdienen

 mezzo/a halb di rado selten

lontano weit fuori hier: auswärts

socievole gesellig
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zum Glück wer

zählen auf abholen

die Familie helfen zu 

die Schwierigkeit Logisch!

sprechen die Tante

einfach der Onkel

das Problem verbringen

die Frage neben

typisch unterwegs sein

der El� ährige selten

mit dem weit entfernt

folgen genauso … wie

sich streiten mein Cousin

langweilig viel Spaß haben

die Großeltern � schen

helfen der Markt

mit jmdm. 
einverstanden sein das Dorf

kochen Fußball spielen

während aufdecken

mit jmdm. ein gutes 
Verhältnis haben abräumen

das Geschirr der Tisch

sich bewegen gewöhnlich

die Karten Bingo

weinen etw. spielen

gewinnen nie

das Einzelkind glücklich

allein sein verdienen

 halb selten

weit  auswärts

gesellig

Nome e classe:
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) di una volta von früher il padrone der Besitzer

di oggi von heute signi� care bedeuten

cambiato/a verändert il potere die Macht

prima früher il villaggio das Dorf

quasi fast infatti in der Tat

solo nur indipendente selbstständig

il tipo die Art al giorno d’oggi heutzutage

il padre der Vater sposarsi heiraten

la madre die Mutter convivere zusammenleben

il capo der Chef numeroso/a zahlreich

il matrimonio die Ehe in più darüber hinaus

fondato/a begründet divorziare sich scheiden lassen

decidere di + Inf. entscheiden zu separarsi sich trennen

il � glio der Sohn a volte manchmal

la � glia die Tochter esistere existieren

il marito der Ehemann però aber, jedoch

la moglie die Ehefrau si tratta di + Nomen es handelt sich über

scegliere auswählen senza ohne

il futuro die Zukun� dire sagen

spesso o� trovarsi sich be� nden

fuori draußen la coppia das Paar

non solo nicht nur i nonni die Großeltern

la famiglia allargata die Patchwork-Familie soprattutto besonders, vor allem

il � danzato der Verlobte
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von früher der Besitzer

von heute bedeuten

verändert die Macht

früher das Dorf

fast in der Tat

nur selbstständig

die Art heutzutage

der Vater heiraten

die Mutter zusammenleben

der Chef zahlreich

die Ehe darüber hinaus

begründet sich scheiden lassen

entscheiden zu sich trennen

der Sohn manchmal

die Tochter existieren

der Ehemann aber, jedoch

die Ehefrau es handelt sich über

auswählen ohne

die Zukun� sagen

o� sich be� nden

draußen das Paar

nicht nur die Großeltern

die Patchwork-Familie besonders, vor allem

der Verlobte

Nome e classe:
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) numeroso/a zahlreich la pecora das Schaf

il nipote hier: das Enkelkind il coniglio das Kaninchen

qualcuno jemand il cagnolino das Hündchen

la moglie die Ehefrau l’infanzia die Kindheit

il pranzo das Mittagessen diventare werden

la cuoca die Köchin il veterinario der Tierarzt

preparare zubereiten forse vielleicht

il piatto hier: das Gericht per questo aus diesem Grund

la vita das Leben purtroppo leider

il marito der Ehemann vivere leben

la cena das Abendessen proprio/a hier: eigene/r/s

allegro/a fröhlich faticoso/a anstrengend

andare all’aria fresca an die frische 
Lu�  gehen da solo allein

chiacchierare tratschen prima früher

smettere di + Inf. au� ören zu sposarsi heiraten

cambiare hier: sich ändern vivo/a hier: am Leben

fare una passeggiata einen Spaziergang 
machen non + Verb + più nicht mehr

non mi va ich habe keine Lust
avere bisogno di + 
(Artikel) + Nomen/

di + Inf.
brauchen

i nonni die Großeltern non + Verb + mai nie

la gallina die Henne la madre die Mutter

la fattoria der Bauernhof piacevole angenehm

la mucca die Kuh pensare a + Artikel + 
Nomen denken an

l’infermiera die Krankenschwester occuparsi di + 
Artikel + Nomen sich kümmern um

trovare � nden l’ospedale das Spital

tutto alles stressante stressig  

magari hier: vielleicht eccezionale hervorragend

davvero wirklich sicuro/a sicher

fare quattro passi sich die Beine 
vertreten
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zahlreich das Schaf

hier: das Enkelkind das Kaninchen

jemand das Hündchen

die Ehefrau die Kindheit

das Mittagessen werden

die Köchin der Tierarzt

zubereiten vielleicht

hier: das Gericht aus diesem Grund

das Leben leider

der Ehemann leben

das Abendessen hier: eigene/r/s

fröhlich anstrengend

an die frische 
Lu�  gehen allein

tratschen früher

au� ören zu heiraten

hier: sich ändern hier: am Leben

einen Spaziergang 
machen nicht mehr

ich habe keine Lust brauchen

die Großeltern nie

die Henne die Mutter

der Bauernhof angenehm

die Kuh denken an

die Krankenschwester sich kümmern um

� nden das Spital

alles stressig  

hier: vielleicht hervorragend

wirklich sicher

sich die Beine 
vertreten

Nome e classe:
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) volere wollen bisogna + Inf. man soll, man muss

l’animale domestico das Haustier decidere di + Inf. entscheiden zu

essere solo/a allein sein coccolare kuscheln

tardi spät l’attenzione die Aufmerksamkeit

abbandonare verlassen l’amore die Liebe

essere abbandonato 
da + Artikel + Person verlassen werden von la responsabilità die Verantwortung

il destino das Schicksal a causa di + Artikel + 
Nomen aufgrund von

la coccola die Liebkosung signi� care bedeuten

la cura die Pflege specialmente besonders

essere malato/a krank sein l’essere vivente das Lebewesen

occuparsi di + Artikel 
+ Nomen sich kümmern um correre laufen

diventare werden il bosco der Wald

insomma also, schließlich fare le fusa schnurren

il giocattolo das Spielzeug sporcare verschmutzen

la persona anziana der alte Mensch l’oggetto der Gegenstand

il tempo hier: die Zeit in quanto indem

dare la pappa a + 
Artikel + Tier füttern pulito/a sauber

essere pigro/a faul sein la lettiera das Katzenklo

avere bisogno di + Inf. brauchen richiedere verlangen

in estate im Sommer il compagno di gioco der Spielkamerad

per questo motivo aus diesem Grund l’esperienza die Erfahrung

sempre più immer mehr fare un sonnellino ein Schläfchen 
machen

regalare schenken il padrone das Herrchen

tenere compagnia a + 
Artikel + Person

jmd. Gesellscha�  
leisten il cucciolo der Welpe, 

das Kätzchen

il canile das Tierheim portare bringen

la cuccia die Hundehütte il mangime das Futter

lo spazio der Platz separarsi sich trennen

il posto der Ort camminare gehen, laufen

mentre + Verb während
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wollen man soll, man muss

das Haustier entscheiden zu

allein sein kuscheln

spät die Aufmerksamkeit

verlassen die Liebe

verlassen werden von die Verantwortung

das Schicksal aufgrund von

die Liebkosung bedeuten

die Pflege besonders

krank sein das Lebewesen

sich kümmern um laufen

werden der Wald

also, schließlich schnurren

das Spielzeug verschmutzen

der alte Mensch der Gegenstand

hier: die Zeit indem

füttern sauber

faul sein das Katzenklo

brauchen verlangen

im Sommer der Spielkamerad

aus diesem Grund die Erfahrung

immer mehr ein Schläfchen 
machen

schenken das Herrchen

jmd. Gesellscha�  
leisten

der Welpe, 
das Kätzchen

das Tierheim bringen

die Hundehütte das Futter

der Platz sich trennen

der Ort gehen, laufen

während

Nome e classe:
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il cucciolo der Welpe scoprire entdecken
avere bisogno di + 
Artikel + Nomen/

di + Inf.
brauchen cattivo/a schlecht, böse

l’aiuto die Hilfe rapire (-isco) entführen

il cavallo das Pferd altro/a andere/r/s

l’avventura das Abenteuer portare bringen

riuscire a + Inf. es scha� en zu il padrone der Besitzer

trovare � nden in questo modo auf diese Art

l’alloggio hier: die Wohnung il successo der Erfolg

incassare (ab)kassieren l’adulto der Erwachsene

enorme riesig adorare hier: lieben

tutti + 3. P. Pl. alle adottare adoptieren

vendere verkaufen il cappotto der Mantel

preoccuparsi di + 
Artikel + Nomen

sich Sorgen 
machen über il cartone animato der Zeichentrick� lm

reagire (-isco) reagieren durante + Artikel + 
Nomen während

meno weniger prima di + Artikel + 
Nomen vor

pubblicare verö� entlichen rapito/a entführt

riassumere zusammenfassen la pelliccia der Pelzmantel

lugubre düster oltre + Artikel + 
Nomen außer

salvare retten l’adolescenza die Jugend

entusiasmare begeistern rubare stehlen

diventare werden abbandonare verlassen

vendere verkaufen liberare befreien

ricevere aiuto Hilfe bekommen il fumetto der Comic

il documentario die Dokumentation tornare zurückkehren

l’animalista der Tierschützer



Capitolo 2:  Vocabolario

12

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

+ 
– 

Ve
rla

g 
HP

T

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

+ 
– 

Ve
rla

g 
HP

T

LE
SE

N
 6

 »
 L

A
 C

A
RI

C
A

 D
EI

 1
01

 (M
u

lt
ip

le
 C

h
o

ic
e)

der Welpe entdecken

brauchen schlecht, böse

die Hilfe entführen

das Pferd andere/r/s

das Abenteuer bringen

es scha� en zu der Besitzer

� nden auf diese Art

hier: die Wohnung der Erfolg

(ab)kassieren der Erwachsene

riesig hier: lieben

alle adoptieren

verkaufen der Mantel

sich Sorgen 
machen über der Zeichentrick� lm

reagieren während

weniger vor

verö� entlichen entführt

zusammenfassen der Pelzmantel

düster außer

retten die Jugend

begeistern stehlen

werden verlassen

verkaufen befreien

Hilfe bekommen der Comic

die Dokumentation zurückkehren

der Tierschützer

Nome e classe:



Capitolo 2:  Vocabolario

13

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

+ 
– 

Ve
rla

g 
HP

T

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

+ 
– 

Ve
rla

g 
HP

T

LE
SE

N
 7

 »
 L

A
 N

O
ST

RA
 G

IO
V

EN
TÙ

 (Z
u

o
rd

n
en

) la gioventù die Jugend incontrarsi con + 
Person sich mit jmd. tre� en

chiedere a + Artikel + 
Person jmd. fragen quasi fast

cambiare hier: sich ändern meno wenig

diventare werden raramente selten

la cantante die Sängerin fare una telefonata einen Anruf machen

famoso/a berühmt essere casalinga Hausfrau sein

la stessa cosa das Gleiche occuparsi di + Artikel 
+ Nomen

sich um etw./jmd. 
kümmern

rispondere a + Artikel 
+ Person jmd. antworten andare pazzo per + 

Artikel + Nomen
verrückt nach jmd./

etw. sein

il � ne settimana am Wochenende regalare schenken

uscire hier: ausgehen biondo/a blond

moro/a hier: dunkelhaarig la moglie die Ehefrau

sposarsi con + Artikel 
+ Person jmd. heiraten ora jetzt

la palestra das Fitnesscenter invece hingegen

essere bravo/a a 
scuola gut in der Schule sein fare i compiti Aufgaben machen

l’insu�  cienza Nicht Genügend 
(Schulnote) il tempo perso die verlorene Zeit

incontrarsi con + Arti-
kel + Person sich tre� en mit il calcio der Fußball

preferire + Inf. es bevorzugen zu la ditta der Betrieb

impegnato/a beschä� igt migliorare verbessern

l’inglese Englisch ci tengo a + Inf. ich lege Wert 
darauf, zu

il tempo libero die Freizeit spesso o� 

frequentare hier: besuchen il pianoforte das Klavier

il violino die Geige il regalo das Geschenk

raramente selten il ricordo die Erinnerung

fumare rauchen mangiare sano gesund essen

particolare besonders la febbre das Fieber

il ra� reddore die Erkältung la tosse der Husten

ricevere bekommen socievole gesellig

ambizioso/a ehrgeizig la paghetta das Taschengeld

ra� reddato/a verkühlt sognare träumen

malato/a krank
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die Jugend sich mit jmd. tre� en

jmd. fragen fast

hier: sich ändern wenig

werden selten

die Sängerin einen Anruf machen

berühmt Hausfrau sein

das Gleiche sich um etw./jmd. 
kümmern

jmd. antworten verrückt nach jmd./
etw. sein

am Wochenende schenken

hier: ausgehen blond

hier: dunkelhaarig die Ehefrau

jmd. heiraten jetzt

das Fitnesscenter hingegen

gut in der Schule sein Aufgaben machen

Nicht Genügend 
(Schulnote) die verlorene Zeit

sich tre� en mit der Fußball

es bevorzugen zu der Betrieb

beschä� igt verbessern

Englisch ich lege Wert 
darauf, zu

die Freizeit o� 

hier: besuchen das Klavier

die Geige das Geschenk

selten die Erinnerung

rauchen gesund essen

besonders das Fieber

die Erkältung der Husten

bekommen gesellig

ehrgeizig das Taschengeld

verkühlt träumen

krank

Nome e classe:
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) avere un sacco di + 

Nomen
jede Menge 
haben von qualcuno jemand

diverso/a verschieden soprattutto besonders, vor allem

la vita das Leben l’esame (m.) die Prüfung

stesso/a gleiche/r/s l’esperienza die Erfahrung

il liceo das Gymnasium l’appunto die Notiz

diventare werden ripetere wiederholen

cominciare + a + Inf. beginnen zu cercare + di + Inf. versuchen zu

succedere geschehen � nché solange

il mondo die Welt farcela a + Inf. es scha� en zu

anche se obwohl il paese hier: das Dorf

accompagnare begleiten il vicino der Nachbar

� no a + Artikel + 
Nomen bis il parente der Verwandte

la maturità die Reifeprüfung legare con + Artikel + 
Person verbunden sein mit

dimenticare vergessen il paese hier: das Land

tutti + 3. P. Pl. alle fare amicizia con + 
Artikel + Person

Freundscha�  
schließen mit

rivedere wiedersehen aspettare warten

scoprire entdecken prima di + Inf. bevor
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jede Menge 
haben von jemand

verschieden besonders, vor allem

das Leben die Prüfung

gleiche/r/s die Erfahrung

das Gymnasium die Notiz

werden wiederholen

beginnen zu versuchen zu

geschehen solange

die Welt es scha� en zu

obwohl hier: das Dorf

begleiten der Nachbar

bis der Verwandte

die Reifeprüfung verbunden sein mit

vergessen hier: das Land

alle Freundscha�  
schließen mit

wiedersehen warten

entdecken bevor

Nome e classe:
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) a di� erenza di + 
Artikel + Nomen im Gegensatz zu il pesce der Fisch

trasferirsi (-isco) umziehen rosso/a rot

la forza die Kra� volentieri gerne

lo stile der Stil purtroppo leider

il fascino der Charme tanto viel

essere bello + 
da + Inf. es ist schön zu … essere allergico/a a + 

Artikel + Nomen allergisch sein gegen

sfruttare ausnützen il pelo das Fell

usare nützen, nutzen di più mehr

proprio wirklich la responsabilità die Verantwortung

anche se obwohl accudire (-isco) versorgen

la nonna die Oma prendersi cura di + 
Artikel + Nomen sich kümmern um

in campagna auf dem Land senza ohne

la fattoria der Bauernhof tenere (-ngo) halten

la mucca die Kuh succedere passieren

la capra die Ziege oltre a + Artikel + 
Nomen außer 

il mulo der Maulesel � no a quando solange bis

l’asino der Esel sapere wissen

nessun + Nomen 
(ohne Artikel) keine/r/s gestire (-isco) führen, leiten

solo nur altro/a andere/r/s

godersi genießen l’allergia die Allergie

altrimenti ansonsten
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)

im Gegensatz zu der Fisch

umziehen rot

die Kra� gerne

der Stil leider

der Charme viel

es ist schön zu … allergisch sein gegen

ausnützen das Fell

nützen, nutzen mehr

wirklich die Verantwortung

obwohl versorgen

die Oma sich kümmern um

auf dem Land ohne

der Bauernhof halten

die Kuh passieren

die Ziege außer 

der Maulesel solange bis

der Esel wissen

keine/r/s führen, leiten

nur andere/r/s

genießen die Allergie

ansonsten

Nome e classe:
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) il mammone das Muttersöhnchen legare verbinden

attuale aktuell la mamma die Mama

il problema das Problem lasciare verlassen

il paese Land, Staat, Ort volentieri gerne

tipicamente typischerweise coccolare hier: verhätscheln

la crisi die Krise rimanere (-ngo) bleiben

a causa di + Artikel + 
Nomen aufgrund von il bimbo das Kind

il � glio der Sohn comodo/a bequem

adulto/a erwachsen stare bleiben

la cameretta das kleine Zimmer signi� care bedeuten

da bambino hier: für Kinder il peso das Gewicht

guadagnare verdienen prendersi carico di + 
Artikel + Nomen

Verantwortung 
übernehmen für

alcuni/e einige i lavori domestici die Hausarbeit

paterno/a väterlich pulire (-isco) putzen

materno/a mütterlich cucinare kochen

soprattutto vor allem fare il bucato die Wäsche machen

in questo periodo in dieser Zeit passare l’aspirapolvere staubsaugen

la possibilità die Möglichkeit fare la spesa einkaufen

vivere leben pagare zahlen

i soldi Geld la comodità die Bequemlichkeit

bastare genügen la mammina die „Übermutter“

indipendente unabhängig prima che bevor

� nanziarsi sich � nanzieren stirare bügeln

fondare gründen la camicia das Hemd

esistere existieren il circolo vizioso der Teufelskreis
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)sempre immer fare piacere gefallen

la condizione der Umstand cercare di + Inf. (ver)suchen zu

l’eccezione die Ausnahme la distanza die Entfernung

crescere heranwachsen lasciare la famiglia die Familie verlassen

nel senso che in dem Sinne, dass una volta ein Mal

diventare werden all’anno im Jahr

naturalmente natürlich al contrario im Gegenteil

desiderare wünschen per forza notwendigerweise

il tipo di + Nomen 
(ohne Artikel) die Art von nessuno keiner

lamentarsi sich beklagen l’adolescente der Heranwachsende

felice glücklich per scelta eigens gewählt, 
freiwillig

dipendente abhängig il coraggio der Mut

a livello + Adjektiv auf … Ebene il primo passo der erste Schritt

psicologico/a psychologisch limitato/a begrenzt

� nanziariamente � nanziell il danno der Schaden

il membro das Mitglied grosso/a riesengroß

il modo die Art disoccupato/a arbeitslos
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) Nome e classe:

das Muttersöhnchen verbinden

aktuell die Mama

das Problem verlassen

Land, Staat, Ort gerne

typischerweise hier: verhätscheln

die Krise bleiben

aufgrund von das Kind

der Sohn bequem

erwachsen bleiben

das kleine Zimmer bedeuten

hier: für Kinder das Gewicht

verdienen Verantwortung 
übernehmen für

einige die Hausarbeit

väterlich putzen

mütterlich kochen

vor allem die Wäsche machen

in dieser Zeit staubsaugen

die Möglichkeit einkaufen

leben zahlen

Geld die Bequemlichkeit

genügen die „Übermutter“

unabhängig bevor

sich � nanzieren bügeln

gründen das Hemd

existieren der Teufelskreis
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immer gefallen

der Umstand (ver)suchen zu

die Ausnahme die Entfernung

heranwachsen die Familie verlassen

in dem Sinne, dass ein Mal

werden im Jahr

natürlich im Gegenteil

wünschen notwendigerweise

die Art von keiner

sich beklagen der Heranwachsende

glücklich eigens gewählt, 
freiwillig

abhängig der Mut

auf … Ebene der erste Schritt

psychologisch begrenzt

� nanziell der Schaden

das Mitglied riesengroß

die Art arbeitslos
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) il matrimonio die Hochzeit caro/a teuer

raro/a selten indebitarsi sich verschulden
sposarsi heiraten il credito der Kredit

decidere di + Inf. entscheiden zu pagare zahlen
convivere, vivere 

insieme zusammenleben i genitori die Eltern

i soldi das Geld tutto alles
la crisi die Krise l’abito da sposa das Brautkleid

avere la possibilità 
di + Inf.

die Möglichkeit 
haben zu spesso o� 

signi� care bedeuten comprare kaufen
infatti in der Tat il negozio das Geschä� 

� no a + Artikel + 
Nomen bis la sarta die Schneiderin

l’invitato der Geladene, 
der Gast su misura nach Maß

invitare einladen scegliere (-lgo) auswählen
vecchio/a alt l’articolo di lusso der Luxusartikel
la sposa die Braut proporre (-ngo) vorschlagen
lo sposo der Bräutigam le nozze die Hochzeit
mandare schicken l’oggetto der Gegenstand

il bicchiere di cristallo das Kristallglas l’elettrodomestico das Elektrogerät
il vasellame das Geschirr il piatto in porcellana der Porzellanteller

le posate in argento das Silberbesteck il servizio da ca� è das Ka� eegeschirr
l’oggetto da arreda-

mento
der Einrichtungs-

gegenstand la macchina da ca� è die Ka� eemaschine

regalare schenken la scatolina die kleine Schachtel
la bomboniera die Bonboniere come ricordo als Erinnerung

i confetti Dragees contenere (-ngo) enthalten
bianco/a weiß collezionare sammeln

la collezione die Sammlung buono/a gut
spiegare erklären il banchetto das Bankett
vedere sehen l’orchestra das Orchester
proprio tatsächlich nessuno niemand

tutti + 3. P. Pl. alle in media durchschnittlich
il viaggio di nozze die Hochzeitsreise il prezzo der Preis
dimenticarsi di + 
Artikel + Nomen vergessen mitico/a sagenha� 

la mandorla die Mandel ricoperto/a, 
rivestito/a überzogen

lo zucchero der Zucker i parenti die Verwandten
indossare tragen, anziehen la lista di nozze die Hochzeitsliste
la portata der Gang (Essen) ricco/a reich
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die Hochzeit teuer
selten sich verschulden

heiraten der Kredit
entscheiden zu zahlen

zusammenleben die Eltern
das Geld alles
die Krise das Brautkleid

die Möglichkeit 
haben zu o� 

bedeuten kaufen
in der Tat das Geschä� 

bis die Schneiderin
der Geladene, 

der Gast nach Maß

einladen auswählen
alt der Luxusartikel

die Braut vorschlagen
der Bräutigam die Hochzeit

schicken der Gegenstand
das Kristallglas das Elektrogerät

das Geschirr der Porzellanteller
das Silberbesteck das Ka� eegeschirr
der Einrichtung-

sgegenstand die Ka� eemaschine

schenken die kleine Schachtel
die Bonboniere als Erinnerung

Dragees enthalten
weiß sammeln

die Sammlung gut
erklären das Bankett

sehen das Orchester
tatsächlich niemand

alle durchschnittlich
die Hochzeitsreise der Preis

vergessen sagenha� 
die Mandel überzogen
der Zucker die Verwandten

tragen, anziehen die Hochzeitsliste
der Gang (Essen) reich

Nome e classe:
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la luna der Mond creare erscha� en

l’oggetto der Gegenstand l’uomo der Mensch

il pelo das Fell tra / fra zwischen

il miele der Honig capire (-isco) verstehen

alto/a groß, hoch lo stato d’animo die Be� ndlichkeit

corto/a kurz se wenn, ob

il colore die Farbe felice glücklich

pesare wiegen triste traurig

il peso das Gewicht la felicità das Glück

grosso/a hier: groß consolare trösten

importante wichtig fedele treu

intelligente intelligent svegliare wecken

addestrare trainieren la sveglia der Wecker

utilizzare benützen usare benützen

la facilità die Leichtigkeit mi manca mir fehlt

guidare führen fantastico/a fantastisch

cieco/a blind incredibile unglaublich

il cieco der Blinde famoso/a berühmt

non vedente blind muoversi sich bewegen

mi piace mir gefällt bisogna + Inf. man soll, man muss

il rapporto die Beziehung portare fuori hier: jmd. ausführen

simbiotico/a symbiotisch dove wo

tenere pulito/a sauber halten lo svantaggio der Nachteil

camminare gehen il sacchetto die Tüte, das Sackerl
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portare (mit)bringen antipatico/a unsympathisch

la cosa die Sache indispensabile notwendig

però aber, jedoch chiaro/a hell

giallo/a gelb scuro/a dunkel

vispo/a flink sveglio/a aufgeweckt

pigro/a faul la guardia die Wache

la caccia die Jagd grigio/a grau

bianco/a weiß il veterinario der Tierarzt

occorrere erforderlich sein destare wecken

anziano/a alt il movimento die Bewegung

abbaiare bellen il moto die Bewegung

il posto der Platz giocherellone verspielt

sano/a gesund pulire (-isco) reinigen

malato/a krank l’osso der Knochen

il cuscino das Kissen riportare zurückbringen

la pallina das Bällchen fare la guardia Wache halten

l’incrocio die Kreuzung pigro/a faul

disturbare stören pulito/a sauber

il lato negativo die negative Seite essere allergico Allergiker sein

sporcare verschmutzen il vicinato die Nachbarscha� 

la salute die Gesundheit andare a caccia jagen gehen

essere adatto/a a + 
Artikel + Nomen geeignet sein für malato/a krank 
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der Mond erscha� en

der Gegenstand der Mensch

das Fell zwischen

der Honig verstehen

groß, hoch die Be� ndlichkeit

kurz wenn, ob

die Farbe glücklich

wiegen traurig

das Gewicht das Glück

hier: groß trösten

wichtig treu

intelligent wecken

trainieren der Wecker

benützen benützen

die Leichtigkeit mir fehlt

führen fantastisch

blind unglaublich

der Blinde berühmt

blind sich bewegen

mir gefällt man soll, man muss

die Beziehung hier: jmd. ausführen

symbiotisch wo

sauber halten der Nachteil

gehen die Tüte, das Sackerl
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(mit)bringen unsympathisch

die Sache notwendig

aber, jedoch hell

gelb dunkel

flink aufgeweckt

faul die Wache

die Jagd grau

weiß der Tierarzt

erforderlich sein wecken

alt die Bewegung

bellen die Bewegung

der Platz verspielt

gesund reinigen

krank der Knochen

das Kissen zurückbringen

das Bällchen Wache halten

die Kreuzung faul

stören sauber

die negative Seite Allergiker sein

verschmutzen die Nachbarscha� 

die Gesundheit jagen gehen

geeignet sein für krank 
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la domanda die Frage tirare werfen

di�  cile schwierig la palla der Ball

piacere gefallen andare a riprendere holen

il desiderio der Wunsch la gita der Ausflug

la veterinaria die Tierärztin a� ettuoso/a liebevoll

accudire (-isco) pflegen, versorgen amichevole freundscha� lich

tra / fra zwischen solitario/a einsam

il dono das Geschenk socievole gesellig 

il pastore belga der belgische 
Schäferhund

qualunque + Nomen 
(ohne Artikel) irgendein/e/er

il pelo das Fell abbandonare verlassen

la stella der Stern scegliere (-lgo) wählen

lucido/a glänzend partire wegfahren

morbido/a weich l’avvocato der Rechtsanwalt

bu� o/a lustig, witzig il dottore der Arzt 

la lingua die Zunge diventare werden

allegro/a fröhlich triste traurig

vivace lebha� passeggiare spazieren

il bastoncino kleiner Stock gioioso/a fröhlich

fuori draußen il volontariato das Volontariat

occuparsene sich darum kümmern di sicuro sicherlich

il coniglio das Kaninchen solo nur

� ne hier: dünn la solitudine die Einsamkeit

scuro/a dunkel in rapporto a + Artikel 
+ Nomen im Bezug auf

chiaro/a hell
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die Frage werfen

schwierig der Ball

gefallen holen

der Wunsch der Ausflug

die Tierärztin liebevoll

pflegen, versorgen freundscha� lich

zwischen einsam

das Geschenk gesellig 

der belgische 
Schäferhund irgendein/e/er

das Fell verlassen

der Stern wählen

glänzend wegfahren

weich der Rechtsanwalt

lustig, witzig der Arzt 

die Zunge werden

fröhlich traurig

lebha� spazieren

kleiner Stock fröhlich

draußen das Volontariat

sich darum kümmern sicherlich

das Kaninchen nur

hier: dünn die Einsamkeit

dunkel im Bezug auf

hell

Nome e classe:



Capitolo 2:  Vocabolario

31

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

+ 
– 

Ve
rla

g 
HP

T

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

+ 
– 

Ve
rla

g 
HP

T

H
Ö

RE
N

 7
 »

 V
IC

IN
I D

I C
A

SA
 (M

u
lt

ip
le

 C
h

o
ic

e)

il vicino (di casa) der Nachbar troppo zu viel

da quando seitdem l’estate der Sommer

� no a + Artikel + 
Nomen bis pieno/a voll

compiuto/a vollendet in pieno giorno mitten am Tag

vivere leben trovare � nden

ho vissuto ich habe gelebt il caso der Fall

l’appartamento die Wohnung in ogni caso in jedem Fall

tanto viel qualcosa di cui etwas, worüber

l’a� are die Angelegenheit soltanto lediglich

farsi gli a� ari propri
sich um die eigenen 

Angelegenheiten 
kümmern

la signora die Frau

interagire (-isco) interagieren anziano/a alt

specialmente besonders l’età das Alter

interessare jem. interessieren il pallone der Ball

in realtà in Wirklichkeit in futuro in Zukun� 

problematico/a problematisch la nonna die Oma

la questione die Frage ogni tanto hin und wieder

potere + Inf. können venire (-ngo) a trovare besuchen kommen

mai nie portare bringen

giocare spielen i dolcetti Süßigkeiten

lamentarsi sich beklagen cucinare kochen

dentro drinnen il buon rapporto das gute Verhältnis

rischiare riskieren trasferirsi (-isco) übersiedeln

avere ragione Recht haben poi dann

anche auch la coppia das Paar

ma aber l’amico der Freund
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forse vielleicht i miei genitori meine Eltern

fuori casa außer Haus trovarsi bene sich gut verstehen

qualche + Nomen im 
Sg. (ohne Artikel) einige la � glia die Tochter

fare rumore Lärm machen ottimo/a optimal

sempre immer frequentarsi sich regelmäßig 
tre� en

positivo/a positiv aiutare helfen

perché weil in caso di + Nomen 
(ohne Artikel) im Falle von

trovarsi hier: sich tre� en la di�  coltà die Schwierigkeit

l’attività die Aktivität lo scambio der Austausch

insieme gemeinsam reciproco/a gegenseitig

uscire fortgehen, rausgehen avvantaggiare von Vorteil sein

fare la spesa einkaufen terzo/a dritte/r/s

ovviamente o� ensichtlich lo straniero der Ausländer

comunicare kommunizieren di�  cile schwierig

parlare reden bene gut

meglio besser conoscere kennen lernen

poco wenig di�  coltoso/a schwierig

il conoscente der Bekannte l’edi� cio das Gebäude

possibile möglich piacevole angenehm

la capitale die Hauptstadt numeroso/a zahlreich
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Nome e classe:

der Nachbar zu viel

seitdem der Sommer

bis voll

vollendet mitten am Tag

leben � nden

ich habe gelebt der Fall

die Wohnung in jedem Fall

viel etwas, worüber

die Angelegenheit lediglich
sich um die eigenen 

Angelegenheiten 
kümmern

die Frau

interagieren alt

besonders das Alter

jem. interessieren der Ball

in Wirklichkeit in Zukun� 

problematisch die Oma

die Frage hin und wieder

können besuchen kommen

nie bringen

spielen Süßigkeiten

sich beklagen kochen

drinnen das gute Verhältnis

riskieren übersiedeln

Recht haben dann

auch das Paar

aber der Freund
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vielleicht meine Eltern

außer Haus sich gut verstehen

einige die Tochter

Lärm machen optimal

immer sich regelmäßig 
tre� en

positiv helfen

weil im Falle von

hier: sich tre� en die Schwierigkeit

die Aktivität der Austausch

gemeinsam gegenseitig

fortgehen, rausgehen von Vorteil sein

einkaufen dritte/r/s

o� ensichtlich der Ausländer

kommunizieren schwierig

reden gut

besser kennen lernen

wenig schwierig

der Bekannte das Gebäude

möglich angenehm

die Hauptstadt zahlreich
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) l’estate der Sommer l’autostrada die Autobahn

la cosa die Sache il destino das Schicksal

migliore besser succede che es passiert, dass

Artikel + migliore + 
Nomen

der/die/das beste + 
Nomen specialmente besonders

portare mitnehmen il problema das Problem

il cestino der Korb il telegiornale die Fernsehnachrichten

lo sportello der Schalter sopravvivere a + 
Artikel + Nomen überleben

l’aria die Lu� il caldo die Hitze

respirare atmen la sete der Durst

la nave das Schi� separarsi da + Artikel 
+ Nomen sich trennen von

il sito die Website i media die Medien

visitare besuchen morire di + Nomen 
(ohne Artikel) sterben an

necessario/a notwendig ammalarsi krank werden

la lega der Verband da solo/a einsam, allein

la difesa der Schutz, 
die Verteidigung per fortuna zum Glück

la cooperativa der Verein il numero verde
eine kostenfreie 
Servicetelefon-

nummer in Italien
curare pflegen il caso der Fall

a pagamento kostenpflichtig l’emergenza der Notfall

partire weggehen in questo modo auf diese Art

essere via weg sein il volontario der Freiwillige

il cibo das Essen riuscire a + Inf. es scha� en zu

portare a passeggio Gassi gehen salvare retten

chiedere fragen randagio/a streunend

abbastanza genug la sezione die Abteilung

caro/a teuer il settore der Bereich

decidere di + Inf. entscheiden zu adatto/a geeignet

abbandonare verlassen gratuito/a gratis

la fame der Hunger
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der Sommer die Autobahn

die Sache das Schicksal

besser es passiert, dass

der/die/das beste 
+ Nomen besonders

mitnehmen das Problem

der Korb die Fernsehnachrichten

der Schalter überleben

die Lu� die Hitze

atmen der Durst

das Schi� sich trennen von

die Website die Medien

besuchen sterben an

notwendig krank werden

der Verband einsam, allein

der Schutz, 
die Verteidigung zum Glück

der Verein
eine kostenfreie 
Servicetelefon-

nummer in Italien
pflegen der Fall

kostenpflichtig der Notfall

weggehen auf diese Art

weg sein der Freiwillige

das Essen es scha� en zu

Gassi gehen retten

fragen streunend

genug die Abteilung

teuer der Bereich

entscheiden zu geeignet

verlassen gratis

der Hunger

Nome e classe:
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) importante wichtig perciò deshalb

la mia migliore amica meine beste Freundin troppo zu viel

vicino a + Artikel + 
Nomen in der Nähe von avere 6 anni 6 Jahre alt sein

la stessa città die gleiche Stadt nel tempo libero in der Freizeit

davvero wirklich amo fare sport ich liebe es, Sport zu 
treiben

i capelli die Haare per + Inf. um zu

lungo/a lang il cinema das Kino

giocare a + Sport 
(ohne Artikel) spielen inoltre außerdem

allenarsi trainieren le piace + Inf. ihr gefällt es zu …

il naso die Nase non le piace + Inf. es gefällt ihr nicht 
zu …

bene (Adv.) gut mi piace + Inf. mir gefällt es zu

buono/a gut fare shopping shoppen

gli occhiali die Brille portare tragen

sua sorella ihre / seine Schwester i vestiti die Kleidung

essere � glio unico Einzelkind sein alla moda modisch

anzi im Gegenteil essere felice + 
di + Inf. glücklich sein über

conoscere kennenlernen la vita das Leben
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wichtig deshalb

meine beste Freundin zu viel

in der Nähe von 6 Jahre alt sein

die gleiche Stadt in der Freizeit

wirklich ich liebe es, Sport zu 
treiben

die Haare um zu

lang das Kino

spielen außerdem

trainieren ihr gefällt es zu …

die Nase es gefällt ihr nicht 
zu …

gut mir gefällt es zu

gut shoppen

die Brille tragen

ihre / seine Schwester die Kleidung

Einzelkind sein modisch

im Gegenteil glücklich sein über

kennenlernen das Leben

Nome e classe:
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) c’era es war, es gab lo hier: es

povero/a arm contento/a zufrieden

la foresta der Regenwald sempre immer

niente nichts iniziare a + Inf. beginnen zu

non avere niente + 
da + Inf. nichts zu … haben assolutamente absolut

solo nur gli hier: ihm

la patata die Karto� el dare qualcosa + 
da + Inf. etwas zu … geben

avere fame Hunger haben sembrare scheinen

in inverno im Winter felice glücklich

avere freddo frieren il letto das Bett

passare hier: verbringen svegliarsi aufwachen

la legna das Holz andare via weggehen

decidere di + Inf. entscheiden zu il tavolo der Tisch

di colpo plötzlich c’è da + Inf. es gibt zu …

mentre + Verb während magico/a magisch

pensare denken camminare gehen, laufen

avere qualcosa + 
da + Inf. etwas zu … haben strano/a seltsam

portare bringen gli occhi die Augen

brillare glänzen a� amato/a hungrig

la famigliola die kleine Familie luminoso/a hell, leuchtend
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es war, es gab hier: es

arm zufrieden

der Regenwald immer

nichts beginnen zu

nichts zu … haben absolut

nur hier: ihm

die Karto� el etwas zu … geben

Hunger haben scheinen

im Winter glücklich

frieren das Bett

hier: verbringen aufwachen

das Holz weggehen

entscheiden zu der Tisch

plötzlich es gibt zu …

während magisch

denken gehen, laufen

etwas zu … haben seltsam

bringen die Augen

glänzen hungrig

die kleine Familie hell, leuchtend

Nome e classe:
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) l’età das Alter mi piace + Inf. es gefällt mir zu

annuale jährlich la bellezza die Schönheit

il compleanno der Geburtstag partecipare teilnehmen

regolarmente regelmäßig lungo/a lang
essere appassiona-
to/a di + Artikel + 

Nomen
begeistert sein von riportare zurückbringen

l’equitazione der Reitsport in particolare insbesondere

i genitori die Eltern la stalla der Stall

la decisione die Entscheidung strigliare striegeln

decidere di + Inf. entscheiden zu sperare ho� en

cavalcare reiten la competizione der Wettkampf

andare a cavallo reiten occuparsi di + Artikel 
+ Nomen sich kümmern um

il cavallo das Pferd la pioggia der Regen

la cavalla die Stute il mare das Meer

il tempo das Wetter separarsi da + Artikel 
+ Nomen sich trennen von

in sostanza im Wesentlichen inseparabile unzertrennlich

la stagione die Jahreszeit la carezza die Zärtlichkeit

la cavalcata der Ausritt
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das Alter es gefällt mir zu

jährlich die Schönheit

der Geburtstag teilnehmen

regelmäßig lang

begeistert sein von zurückbringen

der Reitsport insbesondere

die Eltern der Stall

die Entscheidung striegeln

entscheiden zu ho� en

reiten der Wettkampf

reiten sich kümmern um

das Pferd der Regen

die Stute das Meer

das Wetter sich trennen von

im Wesentlichen unzertrennlich

die Jahreszeit die Zärtlichkeit

der Ausritt

Nome e classe:
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) essere � ero/a di + 
Artikel + Nomen stolz sein auf riuscire a + Inf. es scha� en zu 

la dieta mediterranea die Mittelmeerküche soddisfare zufrieden stellen

il clima das Klima diventare werden

piacevole angenehm gli uomini die Männer

il mammone das Muttersöhnchen le donne die Frauen

condotto/a da + 
Artikel + Person durchgeführt von il fatto die Tatsache

dimostrare zeigen il pregiudizio das Vorurteil

il giovane der Jugendliche superare überwinden

più di mehr als la società die Gesellscha� 

la metà die Häl� e mediterraneo/a südländisch

vivere leben intervistato/a interviewt

ancora noch indipendente unabhängig

la necessità die Notwendigkeit diventare werden

economico/a wirtscha� lich la propria vita das eigene Leben

il ritorno die Rückkehr esistere existieren

patriarcale patriarchalisch ammettere zugeben

di tipo + Adjektiv von … Art tra / fra zwischen

secondo + Artikel + 
Person laut trattare behandeln

il sociologo der Soziologe ora jetzt

la ricerca die Studie il rifugio die Zuflucht

convincere überzeugen l’osservazione die Beobachtung



Capitolo 2:  Vocabolario

44

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

+ 
– 

Ve
rla

g 
HP

T

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

+ 
– 

Ve
rla

g 
HP

T

SI
K

 5
 »

 M
A

M
M

O
N

I M
A

 N
O

N
 S

O
LO

 U
O

M
IN

I (
Lü

ck
en

te
xt

 m
it

 A
n

tw
o

rt
m

ö
g

li
ch

k
ei

te
n

) 

stolz sein auf es scha� en zu 

die Mittelmeerküche zufrieden stellen

das Klima werden

angenehm die Männer

das Muttersöhnchen die Frauen

durchgeführt von die Tatsache

zeigen das Vorurteil

der Jugendliche überwinden

mehr als die Gesellscha� 

die Häl� e südländisch

leben interviewt

noch unabhängig

die Notwendigkeit werden

wirtscha� lich das eigene Leben

die Rückkehr existieren

patriarchalisch zugeben

von … Art zwischen

laut behandeln

der Soziologe jetzt

die Studie die Zuflucht

überzeugen die Beobachtung

Nome e classe:
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) l’allarme der Alarm migliore besser

l’abbandono das Aussetzen trovare � nden

abbandonare aussetzen la vergogna die Schande

infatti in der Tat purtroppo leider

regalare schenken qualcosa etwas

l’autostrada die Autobahn avere bisogno di + 
Artikel + Nomen brauchen

bene (Adv.) gut sicuramente sicherlich

il signi� cato die Bedeutung signi� care bedeuten

la responsabilità die Verantwortung per fortuna zum Glück

sempre immer mai nie

la vita das Leben vivere leben

migliorare verbessern salvare retten

attraversare überqueren la credenza der Glaube

invece hingegen insomma schließlich, also

der Alarm besser

das Aussetzen � nden

aussetzen die Schande

in der Tat leider

schenken etwas

die Autobahn brauchen

gut sicherlich

die Bedeutung bedeuten

die Verantwortung zum Glück

immer nie

das Leben leben

verbessern retten

überqueren der Glaube

hingegen schließlich, also

Nome e classe:
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) il giardino der Garten correre laufen

il coniglio das Kaninchen purtroppo leider

capire (-isco) verstehen tutto il tempo die ganze Zeit

dove wo l’erba das Gras

trovarsi sich be� nden sapere wissen

avere paura + di + Inf. 
/ di + Artikel + Nomen Angst haben zu/vor per fortuna zum Glück

riuscire + a + Inf. es scha� en zu iniziare + a + Inf. beginnen zu

prendere nehmen ancora noch

da + Artikel + Person bei, zu chiamare nennen

agitato/a hier: aufgeregt scappare via davonlaufen

matto/a verrückt nascondersi sich verstecken

la tana hier: das Versteck sgranocchiare knabbern

mai nie nessuno/a + Nomen 
(ohne Artikel) kein/e/er

der Garten laufen

das Kaninchen leider

verstehen die ganze Zeit

wo das Gras

sich be� nden wissen

Angst haben zu/vor zum Glück

es scha� en zu beginnen zu

nehmen noch

bei, zu nennen

hier: aufgeregt davonlaufen

verrückt sich verstecken

hier: das Versteck knabbern

nie kein/e/er

Nome e classe:
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 l’aquila der Adler il ramo der Ast

reale königlich il nido das Nest

la persecuzione die Verfolgung l’albero der Baum

raro/a selten la caccia die Jagd

l’uccello der Vogel cacciare jagen

rimanere (-ngo) bleiben la preda die Beute

stabile stabil seguire + Artikel + 
Nomen jmd./etw. (ver)folgen

l’età das Alter attaccare attackieren, angreifen

imponente imponierend il coniglio das Kaninchen

la coppia das Paar ferirsi (-isco) sich verletzen

costruire (-isco) bauen, konstruieren ferito/a verletzt

ammirare bewundern la vita das Leben

abbastanza ausreichend sotto + Artikel + 
Nomen unter

cercare suchen formare bilden

sopra + Artikel + 
Nomen über, auf davanti a + Artikel + 

Nomen vor

domestico/a häuslich divertente lustig

der Adler der Ast

königlich das Nest

die Verfolgung der Baum

selten die Jagd

der Vogel jagen

bleiben die Beute

stabil jmd./etw. (ver)folgen

das Alter attackieren, angreifen

imponierend das Kaninchen

das Paar sich verletzen

bauen, konstruieren verletzt

bewundern das Leben

ausreichend unter

suchen bilden

über, auf vor

häuslich lustig

Nome e classe:
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)adottare adoptieren prendersi cura di + 
Artikel + Nomen sich kümmern um

l’adozione die Adoption quotidiano/a alltäglich

adottato/a adoptiert la spesa hier: die Kosten

l’animale das Tier la dieta die Diät, die Ernäh-
rungsgewohnheit

la donazione die Spende immaginarsi di + Inf. sich vorstellen zu

aiutare helfen l’immaginazione die Vorstellung

il parco der Park il mondo die Welt

la conservazione die Erhaltung senza ohne

la natura die Natur la gira� a die Gira� e

anche auch lo scimpanzé der Schimpanse

la di� erenza der Unterschied l’ippopotamo das Nilpferd

ospitare beherbergen il leone der Löwe

l’ospite der Gast il pesce der Fisch

la specie die Art, die Spezies il coccodrillo das Krokodil

diverso/a verschieden l’elefante der Elefant

garantire (-isco) garantieren quale welche/r/s

la garanzia die Garantie l’ambiente die Umwelt

il benessere das Wohlbe� nden scomparire verschwinden

curare pflegen individuale individuell

la cura die Pflege l’associazione der Verein

l’azienda das Unternehmen
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) Nome e classe:

adoptieren sich kümmern um

die Adoption alltäglich

adoptiert hier: die Kosten

das Tier die Diät, die Ernäh-
rungsgewohnheit

die Spende sich vorstellen zu

helfen die Vorstellung

der Park die Welt

die Erhaltung ohne

die Natur die Gira� e

auch der Schimpanse

der Unterschied das Nilpferd

beherbergen der Löwe

der Gast der Fisch

die Art, die Spezies das Krokodil

verschieden der Elefant

garantieren welche/r/s

die Garantie die Umwelt

das Wohlbe� nden verschwinden

pflegen individuell

die Pflege der Verein

das Unternehmen
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)quando als il � ore die Blume

i nonni die Großeltern l’albero der Baum

materno/a mütterlicherseits stare da + Artikel + 
Person bleiben bei

portare bringen in più außerdem

trascorrere verbringen venire (-ngo) kommen

il � ne settimana das Wochenende con cui hier: mit denen

da loro bei ihnen tutto il + Nomen 
im Sg. der ganze

perché weil il pomeriggio der Nachmittag

in mezzo a + Artikel + 
Nomen inmitten von � no a + Artikel + 

Nomen bis

al verde im Grünen la sera tardi am späten Abend

lontano da + Artikel + 
Nomen weit weg von riprendere wieder abholen

potere + Inf. können triste traurig

giocare spielen piacere gefallen

il gatto die Katze decidere di + Inf. entscheiden zu

giocherellone verspielt la grigliata die Grillerei

cucinare kochen la festa das Fest

preparare zubereiten il vicino der Nachbar

tanto viel solo nur

il manicaretto der Leckerbissen l’infanzia die Kindheit
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) Nome e classe:

als die Blume

die Großeltern der Baum

mütterlicherseits bleiben bei

bringen außerdem

verbringen kommen

das Wochenende hier: mit denen

bei ihnen der ganze

weil der Nachmittag

inmitten von bis

im Grünen am späten Abend

weit weg von wieder abholen

können traurig

spielen gefallen

die Katze entscheiden zu

verspielt die Grillerei

kochen das Fest

zubereiten der Nachbar

viel nur

der Leckerbissen die Kindheit


